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MUKADIMAH 
 

ِبسم الله الرحمن الرحيم ِِ َّ َِّ َ ْْ ِ َّ ِ 
 

Bacaan ayat-ayat Al-Qur'an oleh Syaikh Mahmud 
Khalilil Hushariy yang diambil dari CD bacaan 
murattal Al-Qur'an. 
Untuk kata yang memakai alif lam di awal kata 
seperti: 
ِّالدين  diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia 

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf besar 
yaitu Din atau Pembalasan atau Agama. 
Jika kata tersebut tidak memakai alif lam di awal 
kata seperti: 
 diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia  دين

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf kecil 
yaitu din atau pembalasan atau agama. 
 

Semoga bermanfaat. 
 

َالْحمد لله رب الْعالمين ِ َ َ ِّ َ َِِّ ُ ْ َ 
 

Edisi Kedua, April 2021, Bandung, Indonesia 
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PEDOMAN TRANSLITERASI 
 

a  A ا   z  Z ز   q  Q  ق 

b  B ب  s  S س  k  K ك 

t  T ت  ŝ  Ŝ ش  l  L ل 

ṫ  Ṫ ث  ṣ  Ṣ ص  m  M م 

j  J ج  ḍ  Ḍ ض  n  N ن 

ḥ  Ḥ ح  ṭ  Ṭ ط  w  W و 

ḳ  Ḳ خ  ẓ   Ẓ ظ  h  H ه 

d  D ع `  د  lā  Lā لا 

 ż  Ż ذ  g  G غ  a A – i I – u U  ء

r  R  ر  f  F ف  y  Y ي 
Huruf mad a, i, dan u ditulis ā,  ī, dan ū 
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SURAT AL-ḤIJR (15): 16-25 
 

 
 

ô‰s)s9uρ $ uΖù=yèy_ ’Îû Ï™!$ yϑ¡¡9$# %[`ρãç/ 

$ yγ≈̈Ψ −ƒy— uρ š⎥⎪ÌÏà≈¨Ψ=Ï9 ∩⊇∉∪   

$ yγ≈ uΖôàÏymuρ ⎯ÏΒ Èe≅ ä. 9⎯≈ sÜø‹x© AΟŠ Å_§‘ 

∩⊇∠∪   ωÎ) Ç⎯tΒ s−utIó™$# yìôϑ¡¡9$# …çμ yèt7ø?r'sù 

Ò>$pκÅ− ×⎦⎫Î7•Β ∩⊇∇∪   uÚö‘F{$#uρ $ yγ≈ tΡ÷Šy‰tΒ 

 

1    


015 Al-Hijr 016-025

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per `Ain

015AlHijr_`Ain

2015

Vocal

99.07589





 

2    

$ uΖøŠs)ø9r&uρ $ yγŠ Ïù z©Å›≡uρu‘ $ uΖ÷Fu; /Ρr&uρ $ pκ Ïù ⎯ÏΒ 

Èe≅ ä. &™ó©x« 5βρã— öθ¨Β ∩⊇®∪   $ uΖù=yèy_uρ ö/ä3s9 

$ pκÏù |·ÍŠ≈ yètΒ ⎯tΒuρ ÷Λä⎢ ó¡©9 …çμ s9 t⎦⎫Ï%Î—≡tÎ/ 

∩⊄⊃∪   βÎ)uρ ⎯ÏiΒ >™ó©x« ωÎ) $ tΡy‰ΨÏã 

…çμ ãΨÍ←!#t“ yz $ tΒuρ ÿ…ã& è!Íi”t∴çΡ ωÎ) 9‘y‰s)Î/ 5Θθè=÷è̈Β 

∩⊄⊇∪   $ uΖù=y™ö‘r&uρ yx≈ tƒÌh9$# yxÏ%≡ uθs9 $ uΖø9t“Ρr'sù 
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z⎯ÏΒ Ï™!$ yϑ¡¡9$# [™!$ tΒ çνθßϑä3≈ oΨøŠs)ó™r'sù !$ tΒuρ 

óΟçFΡr& …çμ s9 t⎦⎫ÏΡÌ“≈ sƒ¿2 ∩⊄⊄∪   $¯ΡÎ)uρ ß⎯ósuΖs9 

⎯Ä©ôvéΥ àM‹ÏϑçΡuρ ß⎯øtwΥuρ tβθèOÍ‘≡uθø9$# ∩⊄⊂∪   

ô‰s)s9uρ $ oΨ÷ΗÍ>tã t⎦⎫ÏΒÏ‰ø)tG ó¡ßϑø9$# öΝä3ΨÏΒ 

ô‰s)s9uρ $ oΨ÷ΗÍ>tã t⎦⎪ÌÏ‚ø↔tG ó¡çRùQ$# ∩⊄⊆∪   ¨βÎ)uρ 



 

4    

y7−/u‘ uθèδ öΝèδçà³øts† 4 …çμ ¯ΡÎ) îΛ⎧ Å3ym ×Λ⎧ Î=tã 

∩⊄∈∪     

 



 

Surat Al-Ḥijr (15): 16 -  ِولقد جعلنا في ََْ َ ْ َََ
َالسماء بـروجا وزيـناها للناظرين ِ ِ َّ َِّ َ َََّ ًَ ُُ ِ َّ  

 

 
 

ô‰s)s9uρ $ uΖù=yèy_ ’Îû Ï™!$ yϑ¡¡9$# %[`ρãç/ 

$ yγ≈̈Ψ −ƒy— uρ š⎥⎪ÌÏà≈¨Ψ=Ï9 ∩⊇∉∪  

 }١٦ ):١٥(الحجر {
 

Dan sungguh benar-benar Kami telah 
menjadikan di Langit burujan / 

gugusan-gugusan bintang-bintang dan 
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Kami telah menghiasnya (Langit) 
untuk Pemandang-pemandang. 

{Al-Ḥijr (15): 16} 
 

َسماء َ َسماوات .ج)  ََ ) = langit (nomina, 

kata benda). 

ْبـرج ُبـروج .ج) ُ  konstelasi = (ََْأبـراج ,ُ

bintang-bintang, gugusan bintang-
bintang, kumpulan bintang-bintang 
(nomina, kata benda). 

َكوكب َْ ُكواكب .ج)  ِ َ َ ) = kaukab, bintang 

berekor (nomina, kata benda). 

َواكب َ َيـواكب - َ ُ = mengawal, 

menemani, menyertai, ikut serta 
dengan (verba, kata kerja). 



ْنجم ُأنجْ ,نجُُوم .ج) َ مَ ) = najam, bintang, 

planet, benda langit (nomina, kata 
benda). 

َنجم َ  ,diakibatkan oleh = ينجم – َ

berakibat dari, terjadi, muncul (verba, 
kata kerja). 

َزين ََّ ُيـزين -  َُِّ = menghias (verba, kata 

kerja). 
 

َََّولقد جعلنا في السماء بـروجا وزيـ َ ًَ َُُ ِ َّ ِ ََْ ْ َنَّاها للنَّاظرين ََ ِ ِ ِ َ)١٦(  
 

Surat Al-Ḥijr (15): 17 -  ْوحفظناها من ِ َ َْ ِ َ َ
ٍكل شيطان رجيم ِ َ ٍ َ ْ َ ِّ ُ  
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$ yγ≈ uΖôàÏymuρ ⎯ÏΒ Èe≅ ä. 9⎯≈ sÜø‹x© AΟŠ Å_§‘ 

∩⊇∠∪  

 }١٧ ):١٥(الحجر {
 

Dan Kami telah menjaganya dari tiap-
tiap syaithan yang terkutuk. 

{Al-Ḥijr (15): 17} 
 

َحفظ ِ َ ُيحفظ -  َ ْ َ = menjaga, memelihara 

(verba, kata kerja). 

ْرجيم ِ َ  = yang terkutuk, yang dilempari, 

yang dirajam (adjektiva, kata sifat). 



َرجم َ َ ُيـرجم -  ُ ْ َ = melempari, merajam, 

melempari dengan batu (verba, kata 
kerja). 
 

ٍوحفظناها من كل شيطان رجيم  ِ َِ ٍ َ ْ َ ِّ ُ ْ ِ َ َْ َ َ)١٧(  
 

Surat Al-Ḥijr (15): 18 -  َإلا من استـرق ََ ْ ِ َ ِ
ٌالسمع فأتـبـعه شهاب مبين ُِ ٌ َ ِ ُ َ َ ََْْ َ َّ  

 

 
 

ωÎ) Ç⎯tΒ s−utIó™$# yìôϑ¡¡9$# …çμ yèt7ø?r'sù 

Ò>$pκÅ− ×⎦⎫Î7•Β ∩⊇∇∪  
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 }١٨ ):١٥(الحجر {
 

Kecuali siapa yang mencuri Hasil 
mendengar (malaikat) maka telah 
mengejarnya syihab yang terang. 

{Al-Ḥijr (15): 18} 
 

َاستـرق َ َ ْ ُيسترق - ِ ِ َ ْ َ = mencuri (verba, kata 

kerja). 

ْسمع َ َْأسماع .ج)  َ) = 1. hasil mendengar, 

hasil mendengarkan, pendengaran; 2. 
telinga, indra untuk mendengar; 3. 
pendengar, alat untuk mendengar 
(nomina, kata benda). 

ُ يـتبع ُِْ َأتـبع - َ ْ  = mengejar, menambahkan, 

menyambung (verba, kata kerja). 



َشهاب ِ ُشهب .ج)  ُ ُأشهب , ْ َ) = syihab, 

semburan api, meteor, bintang berekor, 
nyala api, api yang menyala (nomina, 
kata benda). 
 

ٌإلا من استـرق السمع فأتـبـعه شهاب مبين  ُِ َ ْ ٌَ َ َِ ُ ََْْ َ َّ َ ََ ِ ِ)١٨(  
 

Surat Al-Ḥijr (15): 19 -  َوالأرض ْ َ
َمددناها وألقيـنا فيها رواسي  ِ َ ََ َ ِ َ َْ َْ َ َ ْ َ َ
ٍوأنـبتـنا فيها من كل شيء 
ْ َ ِّ ُ ْ ِ َ ِ َ َََْْ

ٍموزون ُ ْ َ  
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uÚö‘F{$#uρ $ yγ≈ tΡ÷Šy‰tΒ $ uΖøŠs)ø9r&uρ $ yγŠ Ïù 

z©Å›≡uρu‘ $ uΖ÷Fu; /Ρr&uρ $ pκ Ïù ⎯ÏΒ Èe≅ ä. &™ó©x« 

5βρã— öθ¨Β ∩⊇®∪  

 }١٩ ):١٥(الحجر {
 

Dan Kami telah memanjangkan Bumi 
dan Kami telah melemparkan 

kepadanya gunung-gunung dan Kami 
telah menumbuhkan di dalamnya dari 

segala sesuatu menurut ukuran. 
{Al-Ḥijr (15): 19} 

 

َّمد ّيمد - َ ُ  = memanjangkan, 

menghamparkan, memuaikan, 
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mengembangkan, membentangkan, 
menghamparkan, merentangkan, 
meregangkan (verba, kata kerja). 

َْألقى ْيـلقي -  ِ ْ ُ = melemparkan, 

menjatuhkan (verba, kata kerja). 

ًأيضا ,ة) رَاس ِالراسي  َّ ٍرواس .ج , ِالرواسي ,ََ َّ ) = 

1. jangkar, sauh; 2. gunung-gunung 
(nomina, kat benda). 

َأنـبت َ َْ = menumbuhkan (verba, kata 

kerja). 

ُموزون ْ َ  = menurut ukuran, terukur 

(adjektiva, kata sifat). 
 

ٍوالأرض مددناها وألقيـنا فيها رواسي وأنـبتـنا فيها من كل شيء موزون  ُ ْ َ َ ٍَ
ْ َ ِّ ُ ْ ِ َِ َِ َِ َْ َْ ََ َ َ ََ َ َْ َْ َ ْ َ َ ْ)١٩(  

 



Surat Al-Ḥijr (15): 20 -  ْوجعلنا لكم ُ َْ َ َ َ َ
ُفيها معايش ومن لستم له  َ َْ ُ ْ ْ َ ََ َ َِ َ ِ

َبرازقين ِِ َِ 

 

 
 

$ uΖù=yèy_uρ ö/ä3s9 $ pκÏù |·ÍŠ≈ yètΒ ⎯tΒuρ ÷Λä⎢ ó¡©9 

…çμ s9 t⎦⎫Ï%Î—≡tÎ/ ∩⊄⊃∪  

 }٢٠ ):١٥(الحجر {
 

Dan Kami telah menjadikan bagimu di 
dalamnya ma`isyah-ma`isyah dan  
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siapa yang bukanlah kamu baginya 
dengan pemberi-pemberi rezeki. 

{Al-Ḥijr (15): 20} 
 

َمعيشة ِ ُمعايش .ج) َ ِ َ ُمعائش ,َ ِ َ َ) = 1. 

ma`isyah, keperluan hidup, 
penghidupan, pemeliharaan hidup; 2. 
mata pencaharian; 3. kehidupan; 4. 
pensiun (nomina, kata benda). 

ْمن َ  = 1. siapa; 2. yang; 3. siapapun 

(pronomina, kata ganti). 

 pemberi rezeki (nomina, kata = رازق

benda). 
 

َوجعلنا لكم فيها معايش ومن لستم له برازقين  ِ ِِ َِ ُ َ َ َْ ُْ ْ ْ َ َ ََ ََ َ َ َِ ُ َْ)٢٠( 

 



Surat Al-Ḥijr (15): 21 -  ٍوإن من شيء
ْ َ ْ ِ ْ َِ

ِإلا عندنا خزائنه وما نـنـزله إلا  ُِ َُُِّ ُُ ََ َ ِ َِ َ َ ْ
ٍبقدر معلوم ُ ْ َ ٍ َ َِ  

 

 
 

βÎ)uρ ⎯ÏiΒ >™ó©x« ωÎ) $ tΡy‰ΨÏã …çμ ãΨÍ←!#t“ yz $ tΒuρ 

ÿ…ã& è!Íi”t∴çΡ ωÎ) 9‘y‰s)Î/ 5Θθè=÷è̈Β ∩⊄⊇∪  

 }٢١ ):١٥(الحجر {
 

Dan tidak lain dari sesuatu kecuali di 
sisi Kami penyimpanan-
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penyimpanannya dan tidaklah Kami 
menurunkannya kecuali dengan qadar 

yang diilmui. 
{Al-Ḥijr (15): 21} 

 

َخزانة َ ِ ُخزائن .ج)  ِ َ َ ) = 1. khizanah, 

penyimpanan, tempat simpanan, 
perbendaharaan; 2. jamaknya khizanah 
adalah khazainu; 3. peti, lemari 
(nomina, kata benda). 

َقدر َ َأقدار .ج)  َْ) = 1. qadar; 2. 

kemampuan, sekemampuan; 3. takdir, 
peruntungan, nasib; 4. ketetapan, 
ketentuan (nomina, kata benda). 

َقدر َ َ ْيقدر -   = berkemampuan (verba, 

kata kerja). 
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ْقدر َ َأقدار .ج)  َْ) = 1. kadar, kuantitas, 

besarnya; 2. ukuran; 2. kepentingan, 
keberartian, nilai, bobot (nomina, kata 
benda). 

ُمعلوم ْ َ  = yang diilmui, yang dimaklumi, 

yang ditetapkan, yang ditentukan, 
tertentu (adjektiva, kata sifat). 
 

ٍوإن من شيء إلا عندنا خزائنه وما نـنـزله إلا بقدر معلوم  ُ ْ َ ٍَ َ ََ ُ َِ ِ ِ ُِ َُُِّ َُ َِ ِ َِ َ ْ ٍ
ْ َ ْ ْ)٢١(  

 

Surat Al-Ḥijr (15): 22 -  َوأرسلنا الرياح َِّ َْ َ ََْ
َلواقح فأنـزلنا من ِ ََََْْ َ ِ ً السماء ماء ََ َ ِ َ َّ



َُفأسقيـناكموه وما أنـتم له  ْ َُْ َ َ ُُ ُ َ َْ ْ ََ
َبخازنين ِِ َ ِ 

 

 
 

$ uΖù=y™ö‘r&uρ yx≈ tƒÌh9$# yxÏ%≡ uθs9 $ uΖø9t“Ρr'sù z⎯ÏΒ 

Ï™!$ yϑ¡¡9$# [™!$ tΒ çνθßϑä3≈ oΨøŠs)ó™r'sù !$ tΒuρ óΟçFΡr& 

…çμ s9 t⎦⎫ÏΡÌ“≈ sƒ¿2 ∩⊄⊄∪  

 }٢٢ ):١٥(لحجر ا{
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Dan Kami telah mengutus Angin-
angin lawāqiḥa maka Kami telah 
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menurunkan dari Langit air maka 
Kami beri minum kamu dengannya 
dan tidaklah kamu baginya dengan 
khazinin/penyimpan-penyimpan. 

{Al-Ḥijr (15): 22} 
 

 ,angin (nomina = (َْأرياح ,رِياح .ج) رِيح

kata benda). 

َلواقح ِ ََ = 1. pengawin-pengawin; 2. 

pemupuk-pemupuk; 3. pengumpul-
pengumpul awan; 4. penggiring-
penggiring awan hingga terkumpul; 5. 
pembuahi-pembuahi awan (nomina, 
kata benda). 

ِخازن َ ََخزنة .ج)  َ ) = 1. khazin, 

penyimpan; 2. jamaknya khazin adalah 
khazanah (nomina, kata benda). 



َخزانة َ ِ ُخزائن .ج)  ِ َ َ ) = 1. khizanah, 

penyimpanan, tempat simpanan, 
perbendaharaan; 2. peti, lemari 
(nomina, kata benda). 
 

ِوأرسلنا الرياح لواقح فأنـزلنا من السماء ماء فأسقيـناكموه وما أنـتم له بخاز َ ُِ ُ َْ َْ َْ َْ ََ ََ ُ َ َُ َُ َ َ ََْ َ ََ ًَ ِ َّ َ ِ ْ َ ِ َ َ َِّ ْ َنين ْ ِ)٢٢( 

 

Surat Al-Ḥijr (15): 23 -  ُِْوإنا لنحن نحيي ُ ْ ََ ََِّ
َونميت ونحن الوارثون ُِ َْ ُ َْ َ َُ ُِ
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 }٢٣ ):١٥(الحجر {
 

Dan sesungguhnya Kami sungguh 
Kami Kami menghidupkan dan Kami 
mematikan dan Kami Al-Waritsun / 

Yang mewarisi. 
{Al-Ḥijr (15): 23} 

 

َأحيا ْ ِأحي) َ ْ َ) = menghidupkan (verba, 

kata kerja). 

َأحيا ْ ْيحيي -  ِ ْ ُ = menghidupkan (verba, 

kata kerja). 



َأمات َ ُيميت -  ْ ُِ = mematikan (verba, kata 

kerja). 

ِوارث  ahli waris, yang = (َََورثة .ج) َ

mewarisi, waris (nomina, kata benda). 
 

َوإنا لنحن نحيي ونميت ونحن الوارثون  ُِ َْ ُ ُْ ْ ََ َُ َ َُ ُِ ِ ْ َ َِّ)٢٣(  
 

Surat Al-Ḥijr (15): 24 -  َولقد علمنا ْ َِ ْ َََ
َالمستـقدمين منكم ولقد علمنا  ْ ِ َِ ْ َََ ُْ ُ ْ ِ َِ ْ َ ْ ْ

َالمستأخرين ِ ِ َْ ْ ُ ْ  
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 }٢٤ ):١٥(الحجر {
 

Dan sungguh benar-benar Kami telah 
mengilmui  Al-Mustaqdimin / Orang-

orang yang terdahulu darimu dan 
sungguh benar-benar Kami telah 

mengilmui Al-Musta'khirin / Orang-
orang yang terkemudian. 

{Al-Ḥijr (15): 24} 
 

َالمستـقدمين ِ ِ ْ َ ْ ُ ْ  = Orang-orang terdahulu 

(nomina, kata benda). 



َقدم ِ َ ْيقدم -   = tiba, sampai datang, 

muncul, mencapai (hasil) (verba, kata 
kerja). 

َاستـقدم َ ْ َ ْ ْيستـقدِمُ - ِ َ ْ َ = meminta, 

memanggil, membawa (verba, kata 
kerja). 

َالمستأخرين ِ ِ َْ ْ ُ ْ  = Orang-orang terkemudian 

(nomina, kata benda). 
 

َولقد علمنا المستـقدمين منكم ولقد علمنا المستأخرين  ِ ِ ِ ِْ َ َْ ُْ َ ُ َْ َْ َْ ِْ ِ َِ َْ َْ ََ ْ ُ ْ َ ْ)٢٤(  َ
 

Surat Al-Ḥijr (15): 25 -  َوإن ربك هو ُ َ ََّ َّ َِ
ٌيحشرهم إنه حكيم عليم ٌَِ ِ َ َُِّ ْ ُ ُ ُ َْ  
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 }٢٥ ):١٥(الحجر {
 

Dan sesungguhnya rabbaka Dia Dia 
menghimpun mereka. Sesungguhnya-
Dia yang maha bijak maha pengilmu. 

{Al-Ḥijr (15): 25} 
 

َحشر َ َ  ,menghimpun (verba = (إحشر) 

kata kerja). 

َحشر َ َ ُشر -  ُ ْيح َ = menghimpun (verba, 

kata kerja). 



 

27   

ُمع َ ْيج َجمع -  َ َ َ  = mengumpulkan (verba, 

kata kerja). 
 

ٌإن ربك هو يحشرهم إنه حكيم عليم وَ ٌ ََِ ِ َ َُِّ ِْ ُ ُُ ُ ََْ َ َّ َّ)٢٥(  
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